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o Presents a description of our markup
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OCOJ

» http://vsarpj.orinst.ox.ac.uk/corpus/index.html
o Presents a description of our markup
o List of texts
o Fully romanized version of all OJ poetic texts
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Texts

Kojiki kayd (H¥#:; 712) (112 poems; 2527 words)

Nihon shoki kayd (BE®BICH]EE; 720) (133 poems; 2444 words)
Fudoki kaydé (ML i0#EE; 730s) (20 poems; 271 words)
Bussokuseki-ka ({ABRBEH; after 753) (21 poems; 337 words)
Man'ydsha (HEEE; after 759) (4685 poems; 83706 words)
Book 1 (90 poems; 2150 words)
Book 2 (169 poems; 5179 words)
Book 3 (258 poems; 4958 words)
Book 4 (311 poems; 4891 words)
Book 5 (123 poems; 2811 words)
Book 6 (161 poems; 3420 words)
Book 7 (355 poems; 5095 words)
Book 8 (250 poems; 3885 words)
Book 9 (151 poems; 3360 words)
Book 10 (555 poems; 7809 words)
Book 11 (513 poems; 7278 words)
Book 12 (405 poems; 5681 words)
Book 13 (135 poems; 4845 words)
Book 14 (245 poems; 3517 words)
Book 15 (219 poems; 3399 words)
Book 16 (105 poems; 2145 words)
Book 17 (144 poems; 3460 words)
Book 18 (114 poems; 3460 words)
Book 19 (158 poems; 3368 words)
Book 20 (224 poems; 3720 words)

Shoku nihongi kayd (FiBERCHEE; 797) (8 poems; 134 words)

J6qa shétoku hdd teisetsu (EERTEEFHH,; (4 poems; 60 words)
unknown (early Heian?)

Eastern Old Japanese (240 poems; 3431 words)
Azuma-uta (EH) (174 poems; 2110 words)

Sakimori-uta (B5A#)

(66 poems; 1321 words)
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Kojiki kayo
KK.1

BAEZE ya-kumwo tatu
FEERBERIX idumwo ya-pye-gaki
AR EAE tumagomwi ni
REBIZEAR ya-pye-gaki tukuru
TREARRERS so no ya-pye-gaki wo
KK.2

RAEETRE ya-tipoko no
DTANESCET R kamwi no mi-koto pa
WETFRATE ya-sima kuni
IMEARFIZICES tuma maki-kanete
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» A dictionary of OJ




The Lexicon

» A dictionary of OJ

o In its present state, contains all verbs and function words
with basic glosses into English.




The Lexicon

» A dictionary of OJ

o In its present state, contains all verbs and function words
with basic glosses into English.

o It is also used as a research tool, which stores
information about each lexical item.




<superEntry xml:id-"L031386-main">

<entry corresp—"29226" xml:1d-"L031386a">
<form type—"stem">
<orth stace "I">nom-</orth>
<gram(Grp>
<pos>verb</pos>
<iType type-"QD"/>
</gramGrp>
</form=>
<sense n "1">
<def>drink</def>
</sense>
</entry>
<entry corresp—"194192" xml:id-"L031386b">
<form type—"noun">
<orth staoe "I[">nomi</orth>
<gram(Grp>

un</pos>




The Lexicon

nom-
LO31386a

Part of speech: verb
Conjugation class: quadrigrade

1 Gloss: drink

statistics attestations clause structure

nomi
L031386b

Part of speech: noun

statistics attestations




Search Engine

lexical item | . string search

Orthography Source Constituent boundary
) phonographically attested () cOJ (¥ sentence

) logographically attested ) EOJ ™ clause

@ all[default] @ all[default] @phrase | search




Search Engine

Lexical Item Information

Search lemma
Lexical class
Stem form
Inflection type
Definition

L0O31683a
verb
mise-

LB

show

Search Result Information

Source all

Orthography all

Number of attestation

Constituent boundaries sentence
clause

phrase
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Before

Search lemma

After

«[{[wa ga|pori-8iynwo-sima pa {

mise

-tu}y»« (11 {150ko |puka-ki}agwone no u

| { [1SWO no upe Nijopu ru}asibi wo jta-wora-medo} [ {{[{

misu

be-kijkimi ga)ari foipa-naku} ni)»

naku} mo | {yuyu-8i-ki kamoy} }«« {1 {1 {ipa-ma-kuymo{ {:

mise

-zu} } { [ toko-yamwi | niyopopi-tamapit

{{{11{4{1 {kake-maku}mo ) {yuyusi-kyeredomo) ) {ipi

mise

-zu} } { [toko-yamwi | ni}opopi-tamapit

o { [wagimo-kwo ni) } (wina-nwo pa ) {

mise

-tu} v« ([ NA@SuUgi-yama tunwo no matu-ba

uwe | ni} (mizi fo)ipu mono wo} | [ sasa-nami NO ) {puru-ki}

misctutu

} tmotona »

pa ni)pana Sosaki-taru} «« { {{so wo miredo  (kokoro

mise

-masi mono wo} ) {{ (utusemi no(kar-ers

IMo ) » « { { | kakuSira-masebay | { [awo-ni| yo-Si}kunuti) (| mise -masi monowo ) »
o [ {{1wa ga se-kwo ni)|[mise -mu foyomopi-sijume no pana { [ sore
dwo no nadesikwo NO pana) (sakari jnari}««{[ { {ta-worite} | mise -mu}kwo |moga mo} »

0} {1/ka to aru) ywa ga yadwo nf) { { ymomo-ye |Sasi;opu

misuru

ymadeni pa (tiri-kosu na; yume 10}

( { { tmoti ) kutati} kiywo-Ki } tuku-ywo ni) [ wagimo-kwo ni)

mise

-mu {o)}omopi-si; yadwo no tati-bana ) »
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i wogdrcn 1emima

wAIEr

lomo-ve | sasi | misuru ‘madeni pal [tiri-kosu na [ yume to’ 'ipi tutu’
3 < I

skupa No yama |misureba L Iwo-kamwi mo] (yurusi-tamapi’ | | [me-kan
3 £ 11

\-medo’} [ {{[{|misu be-ki kimi ga’ari foipa-naku’ 11/’ =

mo ] [ara-mu’ |misefutu ‘motonal i »
’

o] {ara-mu) | misetutu [motonal | »
+

lami N0 {puru-l| misetutu » I[motonal »
3

to amori-mas|mise -koso ' | [ | [turugi-tati] ipapi-matur-eru kamwi
3

stra-nami’ | [tollmise -makKu ' posi-ki’ [sira-nami] =
+

umi no ariswo |mise -masi mo NoWo | =
’

iredo’ | [koko|mise -masi mono WO ! [ { [utusemi noKkar-eru' mwiln
Y < 1]

araba) [ { [wa g{mise -masi mono WO ' »
+

i1 yO-Si' Kunu|mise -masi monowo =
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¢ Search lemma

[ {|misu be-ki kimi galari {0 ipa-naku’ 1 ni’ =
-mas|mise -koso ' [ [ | [turugi-tati’ ipapi-matur-cru’ kamwi) 1/ S maseba’
' |
asi | misuru ‘madeni pa] [tiri-kosu na [yume to’ 'ipi tutu’ ' ' [kokodaku mo] |
3 Vs 1 ‘ b
[ {tollmise -maku posi-ki’ [sira-nami] =
P
ISWO |mise -masi mo NOWo ! =
r

m
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Questions and Comments Welcome

Kerri L Russell
kerri.russell@orinst.ox.ac.uk
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